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ФОРМИРОВАНИЕ НАВЫКОВ 
ПОСТРЕДАКЦИОННОГО 

МАШИННОГО ПЕРЕВОДА У 
БУДУЩИХ ПЕРЕВОДЧИКОВ 

НА ОСНОВЕ ТЕХНОЛОГИЙ 
ИСКУСТВЕННОГО 

ИНТЕЛЛЕКТА
Арслонова Севара Неймат кизи

преподаватель английского языка в Ulugbek School 
E-mail: shahnozawork@gmail.com

Аннотация: Статья посвящена теоретико-методологическому обоснованию формирования навыков постредакти-
рования машинного перевода в профессиональной подготовке будущих переводчиков. На основе аналитического 
обзора исследований, посвящённых обучению постредактированию, оценке переводческого усилия и компетент-
ностным требованиям к переводчикам, выделены содержательные компоненты соответствующих навыков, сфор-
мулированы педагогические принципы и предложена поэтапная модель обучения. Особое внимание уделено 
оценке смыслового соответствия, терминологической корректности, культурной адекватности и обоснованности 
редакторских решений. Выявлена необходимость сочетания работы со средствами искусственного интеллекта с 
формированием профессиональной экспертной оценки переводчика и навыков этичной работы с информацией. 
Предложенная модель имеет теоретическое обоснование, однако нуждается в дальнейшем экспериментальном 
тестировании.

Ключевые слова: постредактирование, машинный перевод, искусственный интеллект, оценка качества пере-
вода.
Annotatsiya: Maqola bo‘lajak tarjimonlarni kasbiy tayyorlaş jarayonida maşina tarjimasini tahrirdan keyingi qayta işlaş 
könikmalarini şakllantirişning nazariy va metodologik jihatdan asoslanişiga bağişlangan. Tahrirdan keyingi qayta işlaşga 
öqitiriş, tarjimonlik sa’y-harakatlarini baholaş hamda tarjimonlarga qöyiladigan kompetensiyaviy talablar böyiça tadqiqot-
larning tahliliy şarhi asosida tegisli könikmalarning mazmuniy komponentlari ajratib körsatilgan, pedagogik tamoyillar 
ishlab çiqilgan va bosqiçma-bosqiç öqitiriş modeli taklif etilgan. Asosiy e’tibor mazmuniy muvofiqlikni baholaş, termino-
logik aniqlikni ta’minlaş, madaniy muvofiqlikni saqlaş hamda tahrir qarorlarining asoslanganligini baholaşga qaratilgan. 
Sun’iy intellekt vositalaridan foydalanishni tarjimonning professional ekspert bahosini rivojlantiriş va axborot bilan axloqiy 
me’yorlarga muvofiq işlaş könikmalarini şakllantiriş bilan uyg‘unlaştiriş zarurligi aniqlangan. Taklif etilgan model nazariy 
jihatdan asoslangan bölib, keyingi bosqiçda eksperimental sinovdan ötkazilişi lozim.

Kalit sözlar: tahrirdan keyingi qayta işlaş, maşina tarjimasi, sun’iy intellekt, tarjima sifatini baholaş.
Abstract: This article is devoted to the theoretical and methodological substantiation of developing machine translation 
post-editing skills in the professional training of future translators. Based on an analytical review of research on post-ed-
iting training, the assessment of translation effort, and competence requirements for translators, the key components of 
relevant skills are identified, pedagogical principles are formulated, and a phased training model is proposed. Particular 
attention is paid to assessing semantic equivalence, terminological accuracy, cultural adequacy, and the justification of 
editorial decisions. The study highlights the need to combine the use of artificial intelligence tools with the development 
of translators’ professional judgment and their ability to handle information ethically. The proposed model is theoretically 
substantiated but requires further experimental validation.

Key words: post-editing, machine translation, artificial intelligence, translation quality assessment.
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ВВЕ ДЕНИЕ
Цифровизация сферы перевода обусловила изменение специфики профессиональной деятель-

ности переводчика: теперь ему приходится не только выполнять перевод самостоятельно, но и контро-
лировать уже существующий машинный перевод. При этом использование машинного перевода не 
освобождает специалиста от профессиональной ответственности за конечный результат. Внешне 
завершённый и грамматически правильный текст может содержать семантические или прагматические 
недостатки, а стилистически гладкая структура – маскировать проблемы с передачей исходного смысла. 
В подобных ситуациях контроль качества машинного перевода превращается в самостоятельный компо-
нент профессиональной подготовки переводчика.

Под постредактированием машинного перевода (machine translation post-editing – MTPE) в насто-
ящем исследовании понимается процесс редактирования человеком текста, полученного посредством 
машинного перевода, с учётом содержания исходного сообщения, целей коммуникации и установ-
ленных стандартов качества. В отличие от традиционного редактирования, постредактирование харак-
теризуется специфическими особенностями работы редактора с текстами, содержащими типичные 
недостатки машинного перевода, а также необходимостью критической оценки предложенного системой 
варианта перевода и предотвращения некорректного принятия машинных решений. При этом постре-
дактирование не является повторным выполнением перевода с нуля: степень вмешательства редак-
тора определяется качеством машинного перевода и целями дальнейшего использования текста.

ОБЗОР ЛИТЕРАТУРЫ ПО ТЕМЕ
Проблема обучения постредактированию машинного перевода (MTPE) стала предметом научного 

исследования задолго до широкого распространения генеративного искусственного интеллекта. Ш. 
О’Брайен предложила включать в профессиональную подготовку переводчиков как теоретические 
знания о машинном переводе, так и практические упражнения по постредактированию [1].

Обзор исследований М. Копонен показывает, что экономия времени при постредактировании 
возможна не во всех случаях: она определяется качеством исходного машинного перевода, характери-
стиками текста и индивидуальными особенностями работы переводчика [2].

Из этого следует, что задача преподавателя заключается не в форсировании процесса редактиро-
вания как такового, а в формировании у студентов способности определять необходимость постредак-
тирования и выбирать соответствующую степень вмешательства в машинный перевод.

Актуальность настоящего исследования обусловлена необходимостью согласования традиционной 
системы профессиональной подготовки переводчиков с современными требованиями к их технологи-
ческой грамотности. В компетентностной рамке European Master’s in Translation (EMT) подчёркивается 
значимость технологических и переводческих компетенций, в том числе навыков работы с машинным 
переводом [3].

Вместе с тем само по себе наличие цифрового инструмента не гарантирует высокого качества 
обучения. Необходима методика, в рамках которой студент учится сопоставлять исходный текст с 
результатом машинного перевода, выявлять и классифицировать ошибки, корректировать их, а также 
аргументированно объяснять принятые переводческие и редакторские решения.

МЕТОДОЛОГИЯ ИССЛЕ ДОВАНИЯ
В исследовании использованы методы сравнительного анализа научных подходов, категоризации 

понятий, контентно-типологического анализа навыков, педагогического моделирования и логического 
синтеза. Единицами анализа выступили:
•	 понятие постредактирования;
•	 ошибки машинного перевода (МП);
•	 условия достижения качественного результата;
•	 элементы профессионального мастерства переводчика;
•	 формы обучения;
•	 критерии оценки качества работы.

Полученные результаты проанализированы с учётом требований профессионального стандарта. 
Разработанная модель представляет собой авторский теоретический синтез и не является результатом 
проведённого педагогического эксперимента.
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АНАЛИЗ И РЕЗУЛЬТАТЫ
Результатом первого этапа исследования стало определение сущности понятия “навыки постредак-

тирования”. С точки зрения содержательного наполнения данные навыки целесообразно рассматривать 
не как совокупность отдельных действий по исправлению орфографических или стилистических ошибок 
в тексте, а как комплекс последовательных операций:

•	 определение соответствия машинного перевода исходному тексту;

•	 выявление и ранжирование ошибок;

•	 внесение локальных или глобальных правок;

•	 контроль качества выполненной работы;

•	 рефлексивный анализ полученных результатов.

Данная интерпретация позволяет учитывать функциональное назначение перевода и его комму-
никативные задачи, а не ограничиваться исключительно внешней благозвучностью итогового текста. 
Вторым результатом исследования стало выделение педагогических принципов обучения постредакти-
рованию. К ним относятся:

•	 сопоставительный подход, предполагающий постоянную работу с текстом на исходном языке;

•	 функциональная достаточность, предусматривающая согласование степени редактирования с 
целью перевода;

•	 постепенное усложнение, предполагающее переход от простых типовых заданий к сложным 
многоэтапным профессиональным задачам;

•	 принцип обоснованности редакторских решений, предусматривающий аргументацию существенных 
изменений;

•	 вариативность, обеспечивающая работу с различными типами текстов и результатами машинного 
перевода разного качества.

Особую роль играет принцип критической автономии, предполагающий способность студента при 
необходимости отклонить предложенный машиной вариант и выполнить самостоятельный перевод.

Третьим результатом исследования стала разработка авторской четырёхэтапной методики обучения. 
На ориентировочно-диагностическом этапе изучаются задачи постредактирования машинного перевода 
(MTPE), типы ошибок и показатели качества перевода. На аналитическом этапе осуществляется 
сопоставление исходного текста с его машинным переводом для выявления семантических, лексиче-
ских, грамматических, стилистических и культурологических несоответствий. На операционно-коррекци-
онном этапе выполняется редактирование переведённого материала в соответствии с задачами MTPE 
с использованием словарей, языковых корпусов и проверяемых электронных источников. На рефлек-
сивно-оценочном этапе проводится оценка выполненной работы и обоснование внесённых изменений. 
Взаимосвязь между этапами обеспечивается посредством обратной связи: выявленные проблемы 
обусловливают необходимость переосмысления принятых решений и разработки дополнительных 
упражнений.

Четвёртым результатом стала разработка концептуальной матрицы оценивания. Для оценки семан-
тической точности показателями могут служить отсутствие пропусков и смысловых искажений; для 
терминологической корректности – последовательность и согласованность употребления терминов; 
для языкового оформления – соответствие нормам целевого языка; для прагматической адекват-
ности – соблюдение жанровых особенностей и ориентация на целевую аудиторию; для редакторской 
самостоятельности – способность выявлять существенные ошибки и аргументировать выбор способов 
их исправления.

Каждый показатель целесообразно конкретизировать посредством наблюдаемых поведенческих 
индикаторов и оценивать на основе единой оценочной шкалы (рубрики), а не субъективного впечатления 
преподавателя. Применительно к китайско-английскому переводу модель может включать задания, 
направленные на выявление терминологической неоднозначности, передачу имён собственных, 
культурно-специфических реалий и контекстуально обусловленных языковых единиц. Однако указанные 
направления представляют собой возможные варианты учебно-методического наполнения модели. 
Подтверждение частотности тех или иных ошибок в данной языковой паре требует проведения корпус-
ного или экспериментального исследования.
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Разработанная модель согласуется с позицией О’Брайен относительно необходимости самостоя-
тельной подготовки переводчиков к постредактированию [1], дополняя её требованием рефлексивного 
обоснования редакторских решений при работе с современными средствами искусственного интел-
лекта. Исследование Копонен предостерегает от необоснованного обобщения выводов о повышении 
эффективности постредактирования [2]. Следовательно, в процессе обучения необходимо предусмот-
реть не только задания по исправлению ошибок, но и формирование способности определять ситуации, 
в которых машинный перевод может быть использован после соответствующей корректировки, а также 
случаи, когда целесообразно отказаться от машинного варианта и выполнить перевод заново.

Генеративные технологии искусственного интеллекта позволяют анализировать возможные 
варианты формулировок и осуществлять предварительную проверку терминологии, однако одновре-
менно создают дополнительные риски. К ним относятся генерация недостоверных, но внешне убеди-
тельных фактов, неправильная интерпретация контекста, непредсказуемость результатов и утечка 
конфиденциальной информации. В связи с этим образовательный процесс должен включать проверку 
достоверности информации посредством сопоставления с оригиналом и авторитетными источниками, 
а также установление правил работы с документами, передача которых третьим лицам или сторонним 
информационным системам не допускается. На основании проведённого теоретического обзора можно 
сделать вывод, что навыки постредактирования машинного перевода являются составной частью 
профессиональных компетенций будущего переводчика. Они включают проверку языковой и смысловой 
точности, межкультурную адаптацию, технический анализ текста, редакторскую корректировку и рефлек-
сивное обоснование принятых решений.

Основным педагогическим условием их развития выступает систематическая работа с исходным 
текстом, результатами машинного перевода и критериями оценки, установленными с учётом функцио-
нального назначения конкретного вида перевода.

ЗАКЛЮЧЕНИЕ
В статье предложены концептуальная четырёхэтапная модель обучения и матрица оценивания, 

ориентированная на выявление наблюдаемых профессиональных действий. Теоретическая значи-
мость исследования заключается в систематизации содержания навыков постредактирования машин-
ного перевода, а практическая – в возможности использования предложенных этапов и типов заданий 
при разработке соответствующего учебного модуля. Эффективность предложенной модели пока не 
подтверждена экспериментально, поэтому её апробация и оценка результативности должны стать 
предметом дальнейших исследований на базе образовательных программ профессиональной подго-
товки переводчиков.
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Pedagogika fanlari

Pedagogika nazariyasi. Pedagogik ta’limotlar tarixi

Ta’lim va tarbiya nazariyasi va metodikasi (sohalar böyiça)

Maxsus pedagogika

Jismoniy tarbiya va sport maşğulotlari nazariyasi va metodikasi

Kasb-hunar ta’limi nazariyasi va metodikasi

Elektron ta’lim nazariyasi va metodikasi (ta’lim sohalari va bosqiçlari böyiça)

Ta’limda menejment

Maktabgaça ta’lim va tarbiya nazariyasi va metodikasi

Ijtimoiy pedagogika

Tarix fanlari

Psixologiya fanlari

Fizika-matematika fanlari

Kimyo fanlari
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